
Egyenes	derékkal	jöttem,	Onnan,	hol	nőnek	a	pálmák.
Egyenes	derékkal	jöttem,	Onnan,	hol	nőnek	a	pálmák.
Mielőtt	meghalok,	lelkem	Versekben	osztja	el	álmát.
Guantanamera,		guajira	guantanamera
Guantanamera,	guajira	guantanamera

||:	Versemben	lángragyúlt	kármin	Váltja	a	nyugalom	zöldjét.	:||
Versem	mint	sebesült	szarvas,	Hegyekre	cseréli	völgyét.
||:	Guantanamera,	guajira	guantanamera	:||

||:	Szétosztom	sorsom	a	földnek,	Mindegyik	szegénye	kapja.	:||
Szívemnek	nem	kell	a	tenger,	Füröszti	hegyek	patakja.
||:	Guantanamera,	guajira	guantanamera	:||

trad.	J.	Mart,	Haraszti
Guantanamera
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